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LIMONCELLO 
 
Productoras/Production Companies: COMMON FILMS, S.L. 

(30%) Preciados, 29, 6º B. 28013 Madrid. Tel. 91 521 79 48 

636 95 86 22. Fax 91 521 79 48. kozua@arrakis.es ● 
KOLDO ZUAZUA P.C. (30%) Preciados, 9, 6º B. 28012 
Madrid. Tel. 91 366 38 28. Fax 91 521 79 48. 

koldoz@hotmail.com ● ENCANTA FILMS S.L. (30%) 
Carrera de la Virgen 13. 14815 Fuente-Tójar (Córdoba). 
Tel. 647 46 07 80 ● ARSENICO PRODUCCIONES 

CINEMATOGRAFICAS,S.L. (10%) Abada, 2, 4ª Pta. 28013 
Madrid. Tel. 91 532 46 88. www.arsenicoproducciones.com 
; info@arsenicoproducciones.com  

 
Dirección/Directors: LUIS BERDEJO (Dio vi benedica a tutti), 

BORJA COBEAGA (Río Puerco), JORGE C. DORADO (A 

Good Man). 
Producción/Producers: KOLDO ZUAZUA, MÓNICA BLAS, 

MANUEL CALVO, BORJA CRESPO. 

Dirección de producción/Line Producer: KOLDO ZUAZUA. 
Guión/Screenplay: LUIS BERDEJO, BORJA                                    

COBEAGA, JORGE C. DORADO  

Música/Score: ARÁNZAZU CALLEJA, ALFREDO DÍAZ. 
Fotografía/Photography: ÁLVARO GUTIÉRREZ, DAVID 

TUDELA, IGNACIO GIMÉNEZ RICO. 
Montaje/Editor: PEPE TITO. 

Dirección artística/Production Design: VICENT DÍAZ. 
Sonido/Sound: ÁLVARO LÓPEZ, SOUNDERS CREACIÓN 

SONORA. 

 
Intérpretes/Cast: GERMÁN COBOS, MIRIAM GIOVANELLI, 

ELOI YEBRA, MAURO MUÑIZ, MARTA RUBIO, GORKA 

OTXOA, ALEJANDRO TEJERÍA. 
 
 

35 mm. Color. Scope 1:2,35. 
Duración/Running time - Metraje/Metres: 22 minutos. 600 

metros. 

Lugares de rodaje/Locations: Almería. 
Fechas de rodaje/Shooting dates: 25/3/2007 - 2/4/2007. 
 

Premios/Awards: Mejo director vasco Certamen de Cine y 
Vídeo Joven de Irún ● Mejor actor (G. Cobos) y Mejor 
fotografía Festival Nacional de Jóvenes Realizadores de 

Zaragoza. 
 
 

 Contacto/Contact: COMMON FILMS - KIMUAK. Sancho el 
Sabio, 17 – trasera. 20010 Donostia-San Sebastián. Tel. 
+34 943 115 511 ; +34 639 775 104 Fax: +34 943 469 998. 

kimuak@filmotecavasca.com ; www.kimuak.com 
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Oeste americano. Un pueblo cualquiera. Un predicador al 
que le cuesta dormir (A Good Man). Una chica y un 
subnormal en busca de un mapa (Dio vi benedica a tutti). 

Un sheriff que no se lava (Río Puerco). Polvo, sangre seca, 
caballos, pistolas, pelos sucios, sudor, abrevaderos... Tres 
del Oeste. 

 

The American West. Any village. A preacher who has difficulty 
in sleeping (A Good Man). A young girl and a subnormal boy 

looking for a map (Dio vi benedica a tutti). A sheriff who doesn't 
wash himself (Río Puerco). Dust, dry blood, horses, guns, dirty 
hair, sweat, water troughs. Three westerns. 

 

 


